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CETEBOM HAYUYHO-MPAKTUUECKNN>KYPHAN

CEPNA «BOMPOCbI TEOPETUYECKOM
M NOPUKAAOHOW NVMHIBUCTUKW»

AHHOTauwmnA

B cTaTbe paccmaTpuBaeTcs pacliun-
peHne (YHKUWIA UHTEPNUHTIBA/IbHbIX
BK/TIOUEHUI Uepe3 pacKpbiTUE WX NINH-
rBOKpeaTUBHOro noTeHuUuana. BeegeHue
NHTEP/INHTBA/IbHbIX BK/IKOYEHUI B Xy0-
YKECTBEHHbI TEKCT BeAeT K U3MEHEHUIO
ero CeMaHTUYecKuUX M nparmaTnyeckux
XapaKTepuUCTUK, YTO NO3BOMSIET FOBOPUTH
0 B/INSIHUM NIMHTBOKPEAaTUBHOCTU TaKUX
BK/IIOUEHUI Ha nparma-ceMaHTUYecKuii
noTeHuman Tekcta. OTCyTCTBME 3aBUCU-
MOCTU MeXXAy 06bEMOM UHTEP/INHIBaSb-
HbIX BK/TIOUYEHWUIA, CNOCO60M UX BBeAEHUS
N PYHKLUNOHANbHbIMW XapaKTepucTuka-
MM yKa3blBalOT Ha OMpefeneHHy Mpo-
NYKTUBHYI CU/Y UCNO/Ib30BAHUS UHTEP-
NNHTBA/bHbIX BKOYEHUI B XY[0OXECT-
BEHHOM TeKcTe.

KniouyeBble cnoBa: WHTEpP/IUHIBaSIb-
HOCTb, WHTEPJ/INHIBa/IbHOE BKJ/TOUEHUE,
JIMHTBOKPEATNUBHOCTbL, MparMa-cemMaHTU-
YecKum noTeHumarsn.

Abstract

The article discusses the extension of
functions of interlingual inserts through
elucidation of their linguocreative poten-
tial. Using foreign words in the literary
text changes its semantic and pragmatic
characteristics, which suggests that lin-
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guistic creativity of such inserts influenc-
es pragmatic and semantic potential of
the text. There is no dependence between
the amount of interlingual inserts, the
method of their incorporation and their
functional characteristics. This implies a
certain productive potential of interlin-
gual inserts in a literary text.

Key words: interlinguality, interlin-
gual inserts, linguistic creativity, prag-
ma-semantic potential.

Hannumne B COBPEMEHHbIX HA3blKax
601bWOro  Ko/Am4yecTBa WMHOA3bIYHbIX
3/1eMeHTOB MNO3BOJIAET FOBOPUTL 06 UHO-
A3bIYHOCTU KaK 0Cc060ii XapaKTepUCTUKE.
MHOA3bIYHOCTL B COBPEMEHHbIX A3blKax
PYyHKUMOHNPYET MMEHHO KakK (PEHOMEH,
TO eCTb Kak wWunpoKomacwitabHoe m rno-
NMNPYHKLMNOHaNIbHOE ABNEHUE, N3YUYeHne
KOTOporo, 6e3ycnoBHO, SABNSETCA Teope-
TUYECKN 3HAYUMBbIM.

MNHoA3bIYHbIE 3/1IEMEHTBLI paccMmaTpu-
BalOTCA KakK 3auMCTBOBaHHbIE N3 OPYTUNX
A3bIKOB eAMHNLbI, Yy>XepOAHOCTb KOTO-
pbIX 0CO3HAaEeTCHA M agpecaTom, N agpecaH-
TOM [2, c. 155]. OHM HOCAT pa3Hble Ha3Ba-
HUA: «KMHOCTPaHHbIE UN YYy>XKMe CrI0Ba»,
«3K30TU3MbI», «aJIMEHU3MbI», «BapBa-
pu3Mbl», «3auMMCTBOBaHUA». Bcnen 3a
A.A. JleoHTbeBbIM [6] n KO.T. JlucTtpo-
Bou-lMNpaBga [7] Mbl ncnonb3yemM TEPMUH
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«UHTEPNINHIBA/IbHOE BKJ/IKOUEHUE», MPU-
HUMasa nx obocHoBaHMs Bbibopa.

®aKT ynotpeb/eHna UHTEeP/INHIBaSlb-
HbIX BK/TKOYEHNI B TEKCTaxX Xy40XKeCTBEH-
HOW NUTepaTypbl TECHO CBA3aH C MOHATU-
eM «nepeksitoyeHune Koga» - code-switch-
ing [13]. MNMepeknoyeHMe c 0AHOIO A3blKa
Ha APYroi COOTHOCUTCA C MOHATUEM WH-
TEeP/INHIBasIbHOCTN, MO KOTOPOM MOHWU-
MaeTcAa MexXaHWU3M BK/IIOYEHUSA B TEKCT
MHOA3bIYHbIX KOMMOHEHTOB Ha YpPOBHEe
c/noBa, cnoBocoYeTaHusA, pasbl UNN Le-
noro a63zaua [3].

JINHIBUCTbI HEOAHOKPaTHO MNOAHWU-
Mann BOMPOCbl N3YYeHUS CMeHbl KOAO0B
B peYn M TeKCTe C MO3NLUNA CEMaHTUKN
n nparmatuku [4; 12]. HapyweHue nun-
TepaTypHO-53blKOBbIX KOHBEHLMUN, 06-
YyCNOBJ/IEHHOE 0TKa30M aBTOpa BblpaXkaThb
CBON WHTEHUWUWN, OrpaHN4yuBasaCb JieK-
CNYECKMMN CpeacTBaMU TOJSIbKO OAHOTrO
A3blKa, onpenenser rnoBblIWEHHbIA NHTe-
pec y4yeHbIX K Mpobsieme Xy[o>XXeCcTBeH-
HOW WHTEP/INHIBA/IbHOCTU - SABJIEHUA
CMeLleHUA HECKO/IbKUX SI3bIKOB B TEKCTE
XY[0>XecTBeHHOro npounssegeHnsa [10,
p.245], KOTOpoe TpaKTyeTCs KakK TBopue-
CTBO C UCMO/Ib30BaHNEM MHOHaLMOHa/b-
HbIX SI3bIKOBbIX CpPeAcTB A1 cOo34aHus
XY[0XXeCTBEHHbIX NPOn3BeAeHUN.

WNccneposatenn npegnpuHuUmManmn no-
NMbITKN KOMMNJIEKCHOIO aHanm3a yHKLU N
WHTEPNINHIBaNbHbIX BK/IKOYEHNIN B Xy[0-
YKeCTBEeHHbIW TeKcT [9; 3; 5]. Bonpochbl
PYHKUMOHNPOBAHUA  UHTEPJ/INHIBaSIb-
HbIX BK/TOYEHNI B TEKCTaX Xy40XKeCTBEH-
HbIX NPOM3BEeAEHNIA HE MOTYT OCTaBaTbCs
BHE N0/ 3PEHUSA HE TOSIbKO NOTOMY, YTO
3TO fAIB/IeHWEe O04YeHb pPacnpoCTpPpaHeHO B
MUWUPOBOI NuTepaTtype, HO N BCNeacTBUe
TeX MHOIFOYMCNEHHbIX U C/OXHbIX CBA-
3ei, KOTOopble BO3HMKAKOT MeXay NHTep-
NINHTBaNIbHLIMWN  BK/IIOYEHUSAMN U NPU-
HUMaKLWMUM XYA0XKEeCTBEHHbIM TEKCTOM.
«Y>Ke NMpoCcToe BKAOUYEHME TeX NN UHbIX
«YYXKepoAHbIX» 3/1EMEHTOB B TEKCT Xy[0-
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YXECTBEHHOI0 NPOnN3BeAeHUS... JenaeT nx
MHbIMW, CBOeobpa3HO «Ccybnmmumpyer»
nx, NoAuYnHAA uenomy» [1, c. 151].

MN3BeCTHO HECKO/IbKO Mofenen (pyHK-
LMOHa/IbHO-CeEMaHTUYecKon  cneyundum-
KU NHTEPNINHTBaNIbHbIX BK/IIOYEHUI B NX
pasHO06pa3HbIX MaHUMecTaumnax B TeKc-
Te XY[AOXXEeCTBEHHOro rnpowvssegeHuns [3;
8]. Llenbto Halleit paboTbl ABNSETCS pac-
LUMPEHUE ONNCAHNA UHTEPINHTBA/IbHbIX
BK/TIOYEHNIN B XY[0XXECTBEHHbIN TEKCT U
YTOUHEHWE NPUHLMNNOB AENCTBUA NHTEP-
JINHTBAa/IbHOTO MexaHu3mMa u4epe3 pac-
KpbITUE NIMHIBOKpPeaTUBHOIo noteHuua-
Nla NHTEP/IMHTBa/IbHbIX BK/TIOYEHWA.

OTcyTCTBME TEOpPeTUYECKUX 060CHO-
BaHWUI aHann3a QYHKUMOHa/IbHO-Ce-
MaHTMYeCcKoro noTeHuuasna BBeAeHUA B
XYL,0XXECTBEHHbIW TEKCT NHTEP/INHIBa/1b-
HbIX BK/TIOYEHUIN KaK TBOPYeCKOoro npue-
Ma u cnocoba NnpuBAeYeHUN ymTaTensa K
COTBOPYECTBY onpejensieT akTyasbHOCTb
nccrnefoBaHus.

PacwunpeHune npeacrtaBneHnin o PyHkK-
LUWOHaNbHOW Harpy>XeHHOCTU UHTEPJINH-
rBajsibHbIX BKJ/IIOYEHUI 4epe3 MNPU3MY
JINHTBOKPEaTUBHOCTMN COCTaB/ISAeT Hayu-
HYK0 HOBU3HY UcCnef0BaHUS.

MeToA0M0rNYeCKOM OCHOBOW cny»ar
(byHOaMeHTanbHble  MOJIOXKEHUA  NINH-
FBUCTUKWM O CBA3N A3blKa U AeNCTBUTE b-
HOCTW N POSIN Ye/I0BEYECKOro (pakTopa B
A3blKe.

Hannuyne vHTepNIMHIBasibHbIX BKJIHO-
YEeHUI B NPOU3BEAEHUAX XYLOXKECTBEH-
HOW nuTepaTypbl crefgyeT paccmatpu-
BaTb KakK MHTerpayuto B eAMHOM TeKCTe
ABYX KOMMYHUKATUBHbIX CUCTEM. 3ITU
CUCTEMbI B3aUMOLENCTBYIOT, B pe3y/ibTa-
Te Yero BO3HMKAKT AOMOJSIHUTE/IbHbIE ac-
couymaummn, BbiCTpamBarTCA HOBble CMbl-
CNOBble aKLEeHTbl. 3HaKN 3TUX CUCTEM He
CMeLIMBaKOTCA, HO UrparwT OYeHb BaXK-
HYI pPOJib B CO34aHUM 0COObIX XapakTe-
PUCTUK TecTa.
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MHKopnopnpoBaHue B TEKCTE UHTep-
NINHTBa/IbHbIX BK/IKOYEHUN - MNpUeM fo-
CTaTOYHO HeTpPagMLMOHHBbIN, Hecsy4van-
HblA MO CBOEN CYyTW, a NOTOMY SAPKUNA U
HajgensieMbli onpegeneHHON ponbio. Mbl
Npuaep>XXmMBaemMcsi MbIC/IN, YTO ANS BblAy-
MaHHOro Mmpa xyf0>XXecTBeHHOro Tekcrta
Ba)KHO, HAaCKO/IbKO YMTaTeslb BOB/1eYEH B
npoLecc COTBOPEHUA 3TOro mupa. Tako-
MYy BOBJIEYEHUIO CMOCOOGCTBYET BBeAeHME
WHTEPNINHTBAaNIbHbLIX BKJ/IKOYEHWI, KOTO-
pble CTAaHOBATCA CBOE0bPa3HOI 30HO
ANA [OCTaTOYHO MPOW3BOJIbHOrO 3aroJsi-
HEHNA N TBOPYECKOW aKTUBHOCTWU 4unTa-
Tenid. BBOAHBIM MpeanoXXeHneMm B «Kak
ecnnm 6bl CeMaHTUKY XY[AOXXeCTBEHHOrOo
TeKCTa» CNY>XXUT cnegytoulee: «5 Boobpa-
»Kak cebsa n 30By Teb6A BOOO6pa3nTb cebs
B Mmupe...» [11, c. 149-150]. NHTepnunH-
rea/sibHoe BKJ/IlOYeHUe, Ha (hopMasibHOM
YpPOBHE npeacTaBnswou,ee cobon cmelue-
HMe A3blIKOBbIX KOAOB, COCYyLLL,eCTBOBaHUE
3/1eMeHTOB Pa3HOCUCTEMHbIX SA3blKOB B
npegenax ogqHOro TekcTa, ABNSAETCA CTU-
NINCTUYECKN  MOTUBUPOBAHHBLIM MNpue-
MOM, OT MHTeprnpeTaLnm KOTOPOro 3aBu-
CUT afileKBaTHOEe MOHUMaHue XyOOoXecCT-
BEHHOr0 Npon3BefeHUs.

Xy[oXKeCTBEHHbIA TEKCT - HOCUTENb
A3bIKOBbIX 3KCMNEPMMEHTOB aBTopa, Ma-
HUMYNPYIOLWEro A3blKOBbIMU 3HaKaMMu,
KOTOpPble MPUBHOCAT B TEKCT 3/IEMEHTbI
HEeOXXNAAaHHOCTU, HeCTaHA4apTHOCTU, pas-
ABUTaAlOT npejesibl BOOGpaKeHUs, nooy-
XKAAKT K TBOPUYECKOMY NMOUCKY, pa3BuBa-
0T peakuunio Ha C/0BO.

Ha npumepe aHanun3a TekcTa CTUXOT-
BopeHUs Putbl faB «O» (Rita Dove. O)
Mbl MNPOAEMOHCTPUPYEM, YTO JIUHIBO-
KpeaTMBHaa Harpyska gaxe oAHOro WH-
TEeP/INHIBasIbHOrO0 BKJ/IIOYEHUA B TEKCT
ABNAETCA 4pe3Bbl4aliHO BECOMOM W KO-
neb6netca OT Heob6XOAMMOCTU CO3[aHUSA
B NPOM3BEAEHUN cneunpuyeckom «nUHOo-
CTpaHHOM» aTMocepbl A0 BbINOHEHUSA
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DYHKUMIA Ko4YeBOro gparmeHTa TeKce-
Ta, 6e3 KOTOpPOro MNOHMMaHue 3ambicna
aBTOpa HEBO3MOXXHO M KOTOPbIA B 3TOM
OTHOLLUEHUW He A0MNYyCKaeT HUKAKOro 3a-
MELLLEHUS UM N3MEHEHUSI COOCTBEHHOTO
hopmata nnm obbema.

O
Shape the lips to an o, say a.
That’s island.
One word of Swedish has changed the
whole neighborhood.

NHTepnnHreanbHoe BkoyeHne O
co34aeT MHOrFO(POKYCHYH KapTUHY, KO-
Topas HauMHaeTCA C 4YeNOBeYeCKUX ryo,
hbopmupylowmMx 3BYK, MepexoamT Ha
o4yepTaHUsA OCTPOBa, Ha Kopabsib. Tuxuni
aMepUKaHCKNIA ropofoK npeBpalLaeTcs B
OCTPOB OAHOr0 N3 CKa30YHbIX LUBEACKNX
apxmnenaros, M306UNYIOLWNX MblILWHOW
pPacTUTE/IbHOCTbIO N CKaIMCTbIMMN  LLIXe-
pamu. Cpegn HETPOHYTOW NMpuUposbl, Ma-
NEeHbKNX OCTPOBKOB, YUCTbIX MJISHKEN,
eCTECTBEHHOW KpacoTbl TeuyeT pApyras
>XN3Hb. OAHO C/NOBO M3MEHW/I0 BCE BO-
Kpyr: neisax, MNPMBbIYHOEOKPYXKEHUE,
BO3MOXHOCTMW.

JK30TUYECKUI 3BYK U (hMN3NYECKOe
oulyuleHMe He3HaKoOMOro cnoBa, 4yBCT-
BEeHHOe 0CO3HaHMe «MHAKOBOCTU» U3Me-
HAET N 3aBOpa)KmBaeT reponHio. Kaxer-
CA, 4TO 6YATO Obl B 3TOM OA4HOM C/lI0BE Y
Hee Ha rybax o4yTusica BeCb MUP, XXUBOW,
NynbCUPYOLWNA, Kn3MeHUYUBbIN. OCBO-
60XXAeHHas A3bIKOM U YXXe He NpuBs-
3aHHas K MecCTy, repouHs npepcrasnser
BOOGpaXkaemMblii MUP, B KOTOPOM BpeMs
N paccTosiHWe paccTynakTca nepej cu-
NON A3blKa, TAe WUCTOpPUYecKoe BpeMms
nepertekaetr B Mopckon BeTepok (back-
yard breezes), rge 4OM Ha yrny nnbiBeT
Hag 6onotom (the house on the corner //
took off over the marshland»), yuemy He
N3YMJIAETCA HWU TEPOUHSA, HU ee cocegun
(«neither I nor my neighbor // would be
amazed). Ynotpebus eANHCTBEHHO Bep-
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MHTEP/IVMNHIBA/IbHbBIXBKJ/TIOUEHWN B XYAOXXECTBEHHbIN TEKCT

Hoe cnoBo (so right// it trembles), repo-
WHA N3MeHAEeT MnpeacTaB/ieHNne O caMoun
cebe U 0 BO3MOXHOCTAX, NpeasiaraeMblx
el XXU3Hbt0, O4HOBPEMEHHO N3MEHASNA Ha-
crosiliee n byayulee:

You start out with one thing, end
up with another, and nothing’s
like it used to be, not even the future.

CnoBO U3 4Yy>KOro A3biKa BCTPAXMBaeT
NO3TUYECKOe BOOOpaXKeHne N NPUBbIYHOE
cTaHoBUTCA 4yAaHbIM (nothing’s //like it
used to be, not even thefuture), mup mns-
MeHsieTca. LBeackoe cnoso O yBreka-
eT Hac nocsiefytouen OMOHUMUYECKON
accoumnaumen (the present extends its
glassforehead to sea/see) n yxe cpasy
MOXHO MNpeACTaBNATb POAHYHO Y/I04YKY
mMopem (” yellow house on the corner//
Is a galleon...around it the wind...the
horn-blast from the ship...) n yctpem-
nATbLCA B byayLee.

CneunuryHOCTL BBEAEHUA NHTEPJINH-
rBa/IbHOTO0 BKJ/IIOYEHUA B XYAOXXECTBEH-
HblA TEKCT 3aK/1t04aeTcs B ABOSAKON peanu-
3aLUMn ero JIMHIBOKPeaTUBHOM (UyHKLUW.
C O0[HOMN CTOPOHbI, WHTEP/INHIBasIbHOE
BK/IIOYEHME BbICTyMNaeT B CTUXOTBOPEHUM
B KayeCcTBe aKTya/iIu3aMpoBaHHOIro KOM-
MOHEeHTa, KOHTPacTUPYIOLEero ¢ HeakTya-
NN3NPOBAHHBIM (POHOM - JIEKCUYECKUM
NPOCTPAHCTBOM aHramimckoro ssbika. C
[PYrow CTOPOHbI, B pe3ynibTaTe CMeLUeHNS
A3bIKOB B YC/IOBUAX TEKCTOBOrO0 B3auMMO-
[EeNCTBUSA NPOUCXOAUT TeHepupoBaHume
M HOBbIX CMbIC/IOB U HOBOrO A3blka - TakK
Ha3bIBaeMOro «MHTepbA3bIKa» [10, p. 225]
Xy[0>XeCTBEHHOro Tekcta. 310 Mo3BoNsAeT
paccMmaTpuBaTb UHTEPIMHIBa/IbHOE BKJIHO-
yeHMe O KakK 0COOYH0 TEKCTOTBOPYECKYHO
AOMWUHAHTY CTUXOTBOPEHUS.

NHTepnanHreanbHoe  BKJ/IIOYEHUE B
rnasax aHr/0A3bIYHOro ynTartena Haje-
NeHO [06aBOYHON 3araf,0MHOCTbI, OCHO-
BaHHOW Ha 9K30TUYECKOM 3By4YaHUU U
rpapnyeckom OQOPMIIEHNN, KOTOpble

«paboTaloT» Ha ckopenLlee U ahpeKTNB-
HOe [OCTMXKEeHMEe nparmMaTuyeckmx Lue-
neil CTUXOTBOPEHMUSA. YMSIyTUPOBaHHOE
weeAckoe O 3aBopaXkmBaeT, NpUTArnBa-
eT, BOB/NIEKaeT B MUP TEKCTa.

B pgaHHOM cny4yae ero BBefeHue MO-
YKeT TpaKToBaTbCs KakK >XeflaHue aBTopa
OTCTPaHUTbLCS OT peasibHOCTU, YIATN B Uy-
YKECTPAHHYI0 U YYXKes3blYHYK KynbTypy
C/TIOBHO B YKpbITUE, y6exkuule, rae >XmsHb
TeyeT YC/IOBHO-peasibHO, W YyB/e4Yb 3a
coboii uuTatensi. BBeAeHuMe MHTEPSINH-
rBasibHOr0 BK/AKOYEHUSA O CAY>XUT MOLL-
HbIM MHAMKATOPOM TOr0, YTO N aBTOpP W
ynTaTeNb B MOMEHT B3aMMHOI0 06LLEHUNS
«NOKMAarT» npeaesibl peyun 06blgeHHO
N obpallaroTCs K Peym XyaoXKeCTBEHHOW,
TO €CTb 3CTETUYECKN 3HAUMMOIA.

BBegeHMe MHOCTPAHHOIO Cfl0Ba TaKXKe
CBSAA3aHO C NPUHLNMNOM N306pa3nTesibHO-
CTW, BbICTynarwWmMM OAHUM W3 FNaBHbIX
TBOPYECKMX MOTMBOB aBTopa Npu co3ga-
HUN Xy[O0XXECTBEHHOrO TeKCTa.

JINHIrBOKPEaTUBHbIM MOTEHLMAN WH-
TEP/INHIBA/IbHOTO BK/IKOYEHUA Ha (hoHe
aHTFNIMIACKOrNO0  S3bIKOBOTO  OKPYXXEHMUS
00YyCNOB/MEH KaK ero cojep>kaHuMem, Tak
N HEOObIYHbIM MaTepuasibHO-3BYKOBbIM
KOMMJ/IEKCOM M BbI3biBaEMbIMUA NMUN 3K-
30TUYECKMMMW accounaumamm. BeinonHs-
eMbleé MHTEP/IVHIBa/IbHbIM BK/IKOYEHNEM
nparmMmaTMyeckune, CeMaHTUYECKNE N CTU-
ANCTUYECKMe QYHKUUWN HaKnaablBaloT-
CA 1 B3aMMHO AONONHAKT ApYyr Apyra v
NOAYNHAKTCA 06pa3HOM MnepcrnexkTuBe
BCEro XyA0>XeCTBEHHOr0 Liesioro.

BBegeHve NHTEPNNHIBa/bHbIX BK/HO-
YEHU BeAeT K U3MEHEHUID CeMaHTu4e-
CKNX N NparMaTtuyecKnx xapakTepucTuk
XYA0>KECTBEHHOI0 TEKCTA, YTO NO3BONSET
rOBOPUTb O B/IUSAHUW JIMHIBOKpeaTUB-
HOCTU TaKMUX BK/KOYEHWUI Ha nparma-ce-
MaHTUYECKNIA NOTEHLMAN TecTa.

Ncxopa n3 aHannsa TekcTa CTUXOTBO-
PEHNS, MOXXHO cAenaTb BblBOA, YTO 06b-
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€M WHTEP/INHIBA/IbHbIX BK/IKOYEHUN W
NnpeanonoXXnTenbHO cnocob nx BBefeHUs
He pernameHTUpPYKTCSA CTPOro JIMHIBU-
CTUYECKUMU NpaBmnamMm, a 3Ha4yuT, Mo-
ryT ObITb Ype3Bbl4aMHO pPa3HOO6pa3HbI-
MW; He CyLLecTBYeT 3aBUCUMOCTUN MeXay
06bEMOM MHTEP/INHIBA/IbHOIO BKJIHOYe-
HUA N ero PYHKLMOHabHO-CEMaHTMyYe-
CKMM NOTeHUManom, 4YTo yKasblBaeT Ha
onpegeneHHy NOPOXAAKOLLYIO CUNY XY-
[0XKEeCTBEHHOW NHTEP/IMHIBaNIbHOCTMW.
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